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C r ę ś ć Ш 
VAUIA

Bronietaua Lindert

Z FRAZEOLOGII UŻYWANEJ PRZEZ KRZYSZTOFA ANDRZEJA SZEMBEKA1
NA POCZĄTKU XVIII W.

(na podstawie kazań wydanycł pt. Bose Taiemie Niebieskich Pdfterfką 
Prasą Kwitnące. W di if cinq Nauki Uonnośtfią Serai Chryatu/oui przygotowane 
Nd drogę zbawienną Prowadzące ; albo Kazania Jaśnie Oświeconego Xiążedia 
Insi; Krzysztofa, Andrzeja, Jana, Na Słupowie Szenteka Bi/kupa WarmiH- 
Jkiego, y Sambińfkiego Swiftego Pań/twa Rzym/kiego Kiąiędia, Zietm Рги- 
Jkich Prezydenta, U Rożnych Kośefiołach Dyeoezyi Jwoich, Chelir/kiey, Prze- 
myalekiey, Uarmiś/kiey, у po innych ambonach MLane. Od nayniiezych Sług
0 O.S.J. u Swiętey Lipki Mi/Jyonarzow w iednym Tomie na trzy częśdi Roz- 
łozone2. Typie Collegii BrunabergenJia Soeietatia Jezu Anno 1740)

0 frazeologii staropolskiej ukazał się oparty na dłuższym 
tekście mój artykuł pt. Z frazeologii etaropolekiej uiyuanej w języku 
polekim na Litwie na początku XVII u. (na podstawie Diaovreu Nabożne

go A. S. Radziwiłła, wydanego w Wilnie w 1636 r.)3 ; poza tym za
notowane zostały w słownikach czy słowniczkach dołączonych do o- 
pracowart jeżyków pisarzy pewne związki frazeologiczne (C. Knapiu- 
sza - XVII w., M. A. Troca - XVIII w., B. Lindego - początek XIX w.,

1 Krzysztof Andrzej Jan Szembek był synem Franciszka Szembeka, starosty 
bieckiego, który v 1685 r. otrzymał kasztelanie sanocko, a następnie kamie
niecką, i Barbary Rupniewskiej, kasztelanki sądeckiej. Studiował na uniwersy
tecie krakowskim i praskim, następnie był kanonikiem krakowskim, proboszczem 
generalnym miechowskim, sekretarzem koronnym, biskupem chełmskim, przemyskim
1 warmińskim (zob. K. N i e s i e c k i ,  Herbarz Polski, t. 8, Lipsk 1841).

2 Cześ4 1 (do s. 160) zawiera kazania wygłoszone w czasie pobytu w Cheł
mie, cześć 2 (do 8. 238) - kazania wygłoszone w czasie pobytu w Przemyślu, 
wreszcie cześć 3 (do s. 416) - kazania wygłoszone w czasie pobytu w V’armii.

3 Wydane w "Annales UMCS" 1972, aectio F, vol. 27, z. 5.
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4w opracowaniu T. Bajerskiego czy w Słowniku języka Jana Chryzoeto- 
ma Paeka i współcześnie wydawanym Słowniku polszczyzny XVI w.). Sło
wnikami frazeologicznymi z późniejszego okresu są niewielki Sło

wnik frazeologiczny A. Krasnowolskieoo wydany w 1898 r. oraz ob
szerny, dwutomowy Słownik frazeologiczny języka polskiego S. Skorup
ki wydany w latach 196 7-1968.

W niniejszym artykule chciałabym przedstawió szereg przykła
dów na związki frazeologiczne używane przez K. A. J. Szembeka w 
jego kazaniach. Są one o tyle ciekawe, że tylko kilka- z nid» 
ma odpowiedniki w wyżej wymienionych słownikach*.

Oto przykłady6 :
Bawid eię słowami i obszemością mowy 'mówić długo używając nie

potrzebnych słów' s y owfzem częfto bawiąc fię Jłowani y óbjzemośdią 
mowy, nie dotykamy tego, oo byd nayprynoypalnieyjzego powinno, в. 3.

Biegłe i czułe oko 'baczne oko'* ktbrzy mi fzozerze у prdcowićie 
dopomógdd raczyli, rządów tuteyfzey Dyeoezyi, iedni biegłym y osułym o- 
kiem, drudzy niejprzykrzonym uahem y • nieujtdwaiąaą nigdy praoą, s. 158.

В rad na uwagę 'zastanawiać się'« Gdy jedndk nieco tę prójdę nd 
uwagę biorę, aliścfi updtruię, że wielu t&cioh śię znayduie, ktbrzy od 
świ&ta zaślepieni, cale rozumieią; S. 283} Zâijte kiedy wfzyftkie ed

le go świótd rzeczy głębiey nd uwagę bierzemy nic tdk ft&łego, nic tdk 
trwałego, y wfp&nidłego nie znayduiemy, ooby doft&teczne ferou ną/zemu 
diło ' uf pokolenie , s. 314.

Brad sobie okazję 'mieć okazję': Z kąd y ia Horę fobie okAzyą 
Mjwid, s. 2 8.'

Brad wzrost 'wzrastać': 'w powinnym ku niemu pofłufzertftwie y sy- 
nowfkiey miłośdi, wzroft bràli, s. 313.

Byd pod figurą 'być symbolem'* Jefzoze Albowiem w ft&rym Tef- 
tâmenaie, gdéie to wfzyftko pod figurómi tylko było, 8. 153.

*3yd pod posłuszeństwem 'być posłusznym': Panny Chryftu/owe [...] 
6żeby Jane pod poflufzetiftwem będąc, one wiernie praktykcudły, в. 17.

Byd w dole i nizinie niedowiarstwa 'być wielkim grzesznikiem': 
Będąc on bowiem w dole y niüinie niedowiarjtwa, у niedoskonałości zgi

nął by był, s. 93.

 ̂ T. B a j e r s k i ,  O języku pieśni Konstancji Benlstawskiej, Lublin
1961.

* Zaznaczam je gwiazdką.
6 Ponieważ zdania są bardzo długie, rozwlekłe, przytaczoiR tylko ich c*ę- 

ści, w których występuje zwiezki frazeologiczne.



By <f wielkim względem czegoś 'być wielkim z powodu czegoś': I- 
gnaoy Śnięty, którego dnid dśiśiey/sego Jolenną obchodśiemy uroazy/tośd, 
był w ielki względem imienia /wego, dla wy/okiego urodzenia, s. 346.

Być w podziwieniu 'być podziwianym' : był w podśiwieniu wielu, я.4 *
nieśliozonych cnot świętych swoich, s. 94.

Cenzurcuad w kimi akcje 'kontrolować czyjeś działanie'« Ci Zy- 
dii Fdryzeufzowie, którzy naymniey/ze w Chry/tuśie Pinu cen/urowali dk~ 
oje, s • 12.

Cięiki pocieszyciel 'wielki pocieszyciel': v/я у /с у  wy iefteśóie 
bardzo dię/zcy podiefzy diele, a. 359.

Слав względem czegoś 'czas do czegoś': nie ie/t ozda teraz wzglę
dem n&grody, s. 404.

*Czud wigor zdrowia 'czuć się zdrowym': żadnego przytym nie ozuł 
wigoru zdrowia w ciłym diele fwoim, s. 232.

Czynid ooś na oko 'tworzyć pozornie': Sie dofyd nitym nd око 
tylko czynid к  formę, B. 355.

Czynid konput 'obliczać, robić rejestr': * proiney chwały, ka
zał komput czynid licznego ludu fwego, s. 285.

Czynid w nadzieję 'czynić z nadzieją': to ie/t wfzyftko to azy- 
nił dla bogâ у wnddśieię chwały niebiefkięy przez którą przeyrzdl, ie 
iego prace Apo/toljkie miały bydś obfidie гекокреп/owAna, s. 337.

*Chodzid w drogach 'zachowywać': za twoią interceffyą ohodżili 
zówfze u drogich przykazwtia Bo/kiego, e. 14.

Chwalebnie wydawad eię 'być godnym uwielbienia': rdny owe iâko 
nayślicznieyaze raie, y zniki wielkiego swyaię/twd wnim eię chwalebnie 
wydćuaią, s. 75.

*Dad odpór 'rozprawiać się ostro': Chry/tue Pàn pełny dichośdi 
y pokory odpor ddie tey zelżywey inwektywie, s. 12.

Dad prośbę 'wysłuchać prośby'* Idi w pokoju d Bóg Izrdel/ki 
niech di da prośbę twoię, o którąś go prośiłd, s. 325,

Dad eię ałyezed z czymś 'dać się poznać z czegoś': 0 to y dii- 
aiey/zy wielki Apoftoł, lubo był tik idrliuy, ie Się dał fłyfzed drugim 
uczniom P&ifkim, г chwalebną rezoluoyą położenia żydia fwego z Chry/tu- 
fem Pinem, s. 88.

Dad eię ełyazed z łzami 'płakać' : nie raz on z łzdmi dał eię 
fłyfzed, s. 10.

Dad w cenę czegoś 'dać za cenę czegoś': dał Synd fwego w cenę 
odkupienia, ddiąo oraz ad te go iiebie u ndgrodę przy/pofobieHf twa,

a. 195.



Darcwać imię 'nadać imię': Dlaczego y Bog wywyższył po, y 
dirowal nu imię, ktère ieft nadwszel&kie imię, s . 74.

Delektować zapatrzenie się 'zachwycać, przyciągać wzrok's Wi
działa mowi Ргэто Święte niswiaftd drzewo w Raiu, że była dobre do ie- 
dzenic., piękne oazom, y àe delektowało zapdtrzenie śię, a. 90.

Delikatne i młode lata 'dzieciństwo's Nie uwaéâiqc bauiem nia 
Teresa Święta ani nâ delikatne y młode • latd, ani né trudność dfog, ami 
nd wie Ikoétf nad śiły rezoluayi fwoiey, wychodżi a domu oyeowfkiego le- 
àoie lat śiedn naiąaa, s. 21.

*Dojąć do żywego 'dokuczyć bardzo': Ześle na kogo Вод wfzeóh- 
nogący złego fąśiada, który mu doymie do żywego, dopuśći na Jłówę u- 
Jzczypliwy ięzyk, niedcjtâtek nâ für tv nie, s. 128-129.

Dopuścić na в ławę uszczypliwy język 'obmawiać, rzucać obelgi',
jw.

Drapieżne łakomstwo 'skłonność do grabieży ' : ł&komftwd drapie*- 
nieyfzego nie fłyćh&ć było, idko pod Herodem »/ Tilippem Tetrarcha, S. 
137. . •

Gasić cnoty 'pomniejszać cnoty': у żebym miał chwalić diiśiey-

jfzą oblubienicę Chryjtujową Teresę Świętą gajząo cnoty innych świętych, 
s • 15,*

* Głęboka pustynia 'odległa pustynia'; rddśiby uddli śię nó głę

bokie puftyr,ie, s. 230,
Gorąaość ducha 'niepohamowana chęć': Uwaidiąa bowiem wniey gorą- 

oość Duchd Dar dany od Bogd, przeniknienia nayfkryt/zyoh tdieimio, a. 
16.

Grube pogaństwo 'głupie pogaństwo': Owo grube pogàriftuo zâdumie- 
wdia śię ndd iego przedżiwnemi uczynkami, s . 94.

Grunt duszy 'głębia duszy': Odkryję wielkie fkArby, ktbre orA 
nridłd w ,gründe Dufzy fwoiey, s. 16.

przechowa akcja 'grzeszna działalność': uchronił ią od pierwo
rodnego grzechu, od inklindcyi do grzechu y od wfzelkiey graeahcuey dk- 
cyi, в . 6,

Grzechy ogarnęły 'grzechy opanowały'» ponieważ nas od żywota ma~

óierzyilakiego grzechy ogarnęły, s. 289.
U d  bitym gościńcem ónót 'żyć cnotliwie' i Nie копtentowdłd się

baniem Teread Święta -iść bitym goećińcem snpt, s. 16«
Iść kamieniem 'zapaść się': wzniecona herezyo idź kdmieniem w 

bezdenne pjytepaśći, s . 142. -
Iść w mflikaję 'rozmyślać': iednak w tę po/nfatvefUkayq, 8. 7.



Jasne błyskanie 'błyskawica': taki był Jyn gi'zmotu dlbo ia- 
fne błyfkdnie Jàkub S., s. 409.

Jest komuś wszystko aayeto 'ktoś jest bez winy, wszystko jest 
mu darowane': Dâyéie iabrużnę, 6 oto wazuftko ieft wdm azy/to, s. 381.

Kłaśd kogoś w pospolitości я kimś 'stawiać kogoś na równi z 
kimś'» Z wielką iedndk dierpliuośdią ponosi Jozef Święty te wyroki, 
przez ktbre prowidencya Bofka kłddśie po w pofpolitośdi a drugiemi, nie 
wftydśi śię dopufzozonego ubojtwd, s. 103.

Konsekrować prymicje rozwtu 'poświęcać pierwszeństwo rozumu': 
Dlatego powinniśmy naraz konfekrowid prymicje roawm ndjaego у ponowid to, 
ooś my pray Chrzcie świętym obieodli, в. 21.

Krayi usaoaypliwego języka 'przykrość z powodu obmowy': Zsyła 
Pan Вод nd kogo ж nas roine dolegliwośdi, iuż to dotykaiąc iednych u- 
bo/twem, drugich uszczypliwego ięaykd krayiem, inni ledwo faatMskim od
tąd się mogą pokusom, S. 75.

Kwitnąd w niezliczone cnoty 'odznaczać sie wieloma cnotami': 
Spodiieuam śię, ie tâkie Jtam Zókonny, kwitnący w niezliczone cnoty, di- 
leko będiie od owey Bdzylego Świętego przerażającej exprejfyi, s. 17.

Lekki w wierze 'małej wiary': udóiąc śię ж ludśmi niefpókoynymi, 
у w itiarze lekkiemi, s. 353.

Lew piekielny ’diabeł': ióko odpor dad mómy czuwdiącenu nd nas, 
у nd dufzę nófzę lwu piekielnemu, s. 147-148.

Martwid namiętności 'poskramiać namiętności, umartwiać się's 
ieżeli martwid namiętnośói włdsne, iejt Jprówiedliwośd, Chraeśdiailakiego 
całowiekd?, a . 101.

Męinośd umysłu 'aiIna wola': y nieawydięioną onę IHakośJkiego u- 
myfłu męinośd, okrutnymi gotuje śię awydięiyd mękami, s. 295.

Mied głowę zaprzątnioną trunkiem 'być upitym' : Ztąd rozumiał He
li, ie Anna niezojtiwała przy fobie, у ie głowę miała zaprzątnioną 
trunkiem, s. 324.

* Mied na pamięci 'pamiętać': Mieymy nd pdmiędi potrzebną pfalmifty 
ndukę, s. 304-305.

Mied oko nad czymś 'spojrzeć na coś, może też pamiętać o 
czymś': miey oko ndd potraebdmi ndfzemi, в. 111.

Mied się do miecza 'walczyć mieczem': Którzy śię mied będą do 
miecza, mieeaem zginą, s. 223.

Miesaad we ćLoje 'zakłócać spokój podwójnie': w kielichu, w 
którym mieszał, miesaaydie mu we ćkjoie, idko śię wynośił у w rojko- 
szdch zoftSuał, tâkie daydie m  udręczenie у lament, s. 413-414.



Młodość wieku 'dzieciństwo' : Obacату iika byli dcskondiośd uprd- 
gr.ienia Tereey Suiętey od młodośdi wieku, ». 20.

Mniemany ojdeo 'przybrany ojciec's Hie kogo inszego Ewangelia 
Swiętd wyrdża tylko wielkiego Pdtrydrchę Jose fa Świętego, Oycd mniemanego 
Zbdwidield Chryfbued Pdnd, a . 99 .

Nadół się uchylad 'opadać w dół ' s kołd zdś tdk fporządzone by

ły, że potocznośćią fwoią konformowdły, śię, y fały według wagi teyże 
mdohiny, czyli to wybijdiąc śię w gorę, azyli tei nddoł uchylaiąc, s. 
19.

Nadymająca mądrość 'głupia mądrość, głupota': mniey fobie po- 
wdiaiąc nddymaiące mądrośdi, świdtd tego, a . 204.

Nagnad wody do oozu 'napełnić oczy łzami ' : 0 oozdah Chryftued 
Pdnd Jan złotoufty pieze: Weyrżały nd Piotra y roz/topniało ferce ie~ 
до, y ndgnało wody do oozu, dby ptakdły, 8. 92.

Nakłaniad kolana 'klękać': be ieft ten, rui którego Imię, niebie- 
fkie, źiemfkie, y podśierme f  tworzenia nakłdniaią kolanó, s. 203.

Napełnione ezaty 'przetykane szaty': drogiemi kleynotdmi mdiąc 
ndpełr.ione fzdty, 8. 16 5.

Hawałnośd utrapienia 'wielkie kłopoty': Ieili powftdią widtry fai- 
tarfkich pokus, jedli upadafz w ndwalnoédi utrapienia, podnieś oko nd tę 
gwiazdę Morzd, wzyway Mdrią, s. 254.

Nieprzełomana moc 'wielka siła': y nieprzełomaney w Wówrzyitou 
Świętym mocy, s. 295.

Nieeprzykrzone ucho 'ciągłe słuchanie ' : zob. pod biegle i czu

łe oko.
Nieezczęśliwośd czaedu 'złe czasy': bod y we krwi famey znayduie 

śię iefzcze chęd, y uprdgnienie fzczęśliwych fukceffow, które iednak ze- 
pfawała niefzczęśliwośd czâe ;, a. 101-102.

Nie zoetawad przy eobie 'tracić przytomność': Ztąd rozumiał Be
li, że Anna niezofbdwała przy fobie, y że głowę trunkiem zdprzątnioną, 
midłd, s. 324.

nikczemna studnia 'mało warta studnia, sucha lub brudna': ko-
piećie fobie f  trudnie nikczerme, ktère wody nie zdchowuią, d chód też 
mdią, to fzpetną, nieczyftą y blotniftą, s. 315.

Noc w swoim biegu połowę trzyma 'pćłnoc': Przyszła zaś pożąddnd 
ta goddind [...] w którey to gdy wfzyftko w wielkiey zoftdwało óiahośdi, 
y noc w fwoim biegu, połowę trsymdłd. wfzechmocny glos bofki 8 Krdlew- 
fkie go thronu przyfzedł, s. 65.

Obfitować u wesołość 'być wesołym': Pragniećie y źyazydie fobie,



огвдо prdgnąć у życzyć powinniéefie Pobożni Kdnoliay w podobną obfitowdć 
we/ołość, s. 172.

Obçey grzechów 'wielka ilość grzechów': Choiiażby naywiękfze o- 
bozy ćiągnącyoh nd zgubę Dujzy grzechów powftały przećiwko rniie, obó- 
widć śię nie będę, 8. 2 35.

Odbierad ochłodę 'doznawać ulgi': z tym w/zyftkim upragnieni zao- 
fze byli owocu krzyżowego dierpienia: przez co wielką na dujzy Jwoiey 
odbierdli oohlodę, s. 31.

Oddawać dank 'składać hołd': Po ndrodzeniu Part/kim, gdy wfzyft- 
kie Jtworzenia odddudły dank, s . 50.

Odebrać ekutek ' wejść w życie': Zaraz idk pierwśi Rodśiae naśi 
fkofztowâli zakâzdnego owocu w rdiu, tdk nef tyoh miajt ferowany dekret 
śmierdi fkutek fwoy odebrał, s. 235.

Odjąć eię szatańskim pokusom 'przeciwstawić się pokusoir szata
na': Zsyła Pan Вод nd kogo z пав rożne dolegliwości, iuż to dotykaiąc 
iednych ubo/twem, drugich uszczypliwego ięzykd krzyżem, inni ledwo fza- 
tartekim odiąd śię mogą pokusom, s. 75.

Odprawowad podróżę 'podróżować': Z iednego do drugiego miaftd óię- 
azką odprdwuiącem podrożą, 8. 114.

Odzywad się przez dziękczynienie 'wyrażać podziękowanie': Ko- 
Śdioły nâwet f&rm przy ndnienionych aktdch, odżywdią śię przez dziękczy
nienie Pdnu Bogu, s. 197.

Osierociało ubóstwo 'sierota': broHdie wdowy y ośieroćiółe ubo- 
ftwo, s. 312.

Otrzymać eetymę 'mieć przeświadczenie': y dla tego udaią śię 
azyli to do cnoty, czyli do wy/tępkow, ażeby tylko eftymę otrzymdć mo
gli, że są znowu Jzozęśliwemi, y bogdtemi, 8. 102.

Oziębłość afektu 'brak uczucia': Znayduie śię w infzym oiiębłość 
dffektu ku Pdnu Bogu y bliiniemu, s. 13-14.

Pić kielich doczesnego utrapienia 'znosić cierpienia': Dóleko i- 
ndczey diieie śię z tymi, którzy ndtym tu pddole żydia mizernego wesołym 
umysłem kiólich docaejnego utrapienia piią, 8. 414.

Pociągnienie do nawrócenia 'skłonienie do nawrócenia': infpiruie 
politowdnie ndd grzefznik&mi, y poćiągńienie ich do nawrócenia, s. 23.

Podawać do refleksji 'nasuwać myśl': Te krzyże ktbre nd nurach 
wyrdżone widiiemy, podAią do reflexyi, Ażebyśmy podobne nd fercaćh na- 
fzych ry/owóli, s. 55.

Pokazać na mowie 'wskazać w mowie’: y pokazdć zechce nd terańniey- 
fzey mowie, 8. 16.



Pokazać u ватут ekutku 'wykonać': âby oo w Jercu J<joim m y d li l i ,  
w Jamym fku tku  pokazâli, s. 317.

Policzyć w komput 'policzyć razem': zdpewnie пае w konput Swię- 
ty  oh Bojkioh polioza, s. 314.

Położyć przykład 'dać przykład' : Hoyłby podobno kto rozumieć, że 
Pi/no święte tók w ielkieу niew/pomidło rzeczy у niepołożyło przykładu t&k 
wielu m o t, з, 4.

Popełnić niem iłoeierdzie 'być niemiłosiernym' : iâk prętko wyfzedł 
od cbeonośći Pdśjkiey, w ielkie nie m iłośierdśie ndd b liin im  Jwoim popeł
n i ł ,  ozego w oczach РаЛ/k io h  nie śmiał, 8. 87.

Poet poświęcający 'post związany z poświęceniem kościoła': Od 
poftu tedy poświąoaiącego zdozęła eię funkcyA poświącenid Kośóiołó, s . 
371.

Powetać w estymacji 'być poważanym' i Jednakie di y fzyjay prâg- 
nąc tdkim JpoJobem powjtać w ejtymâoyi, zawiedśieni y omyleni z o / tà li ,  
s. 208.

Pozwolić sieb ie  do widzenia 'zgodzić się na zobaczenie siebie':
dżeby Jam Chryjtue Pan, Zbdwićiel nd/z pozwolił śietiie  Jamego do wi
dzenia, s. 87.

Pójść do ukontentowania 'być zadowolonym' i Życzyłby Job ie  k&idy 
mieć podobne pożąddne nowiny, óiejząo ś ię  tdką nadiieią , ie  w jzyjtko pby- 
d iie  m  do ukontentowania, s. 156.

Prewidować m izerii 'opatrzyć biedę ' : Ha krze в za ich, O ko  Dobro-  
dśiejow w ielkich, ażeby prowidowali mizeryi podupódłyoh lu d ii, в. 100.

Przejrzane ■ staranie 'przeznaczony zabieg'i PokAzuie ś ię  d&ljze 
w Sdlomnie od Dâwidd przeyrzdne Jtârdnie terni wy różem e /łow y, 8. 9 ,

Przełożony piwnicznych 'cześnik': i  przećię ма szczęśliwym powa
dzeniem przełożony piwnicznych, nie wjpomiał nd lo ze fa , 8. 113.

Przełożyć prawdę 'wyjaśnić': Siekup tedy lub KdmieJtnik lego o t
worzyć powinien ludowi у Owieczkom oczy, у przełożyć prAwdę, idko ś ię  
tego chronić potrzebd, s. 368.

Przeniknienie в er aa 'wzruszenie': Wiele Jłow, ty le  przeniknienia  
Jerca. ( Quot hic verba, to t  sunt e t in u l i ,  to t  tenta tianee)j_ 8. 360.

Przychodzić na hańbę 'halfbić się': niechay nie przychodzą Chrze- 
śćidnie nâ tę hditbę, ażeby z rąk. niewiernych żydów, lub chlebd lub nay- 
m iey fzey  rzeczy potrzebować m ie li, s. 111.

Przyciągnąć fa ta lne ekutki 'zaszkodzić bardzo': d qo naywiękeza, 
że fa ta lne zbdwieniu Jw em  przyciągnęli J k u tk i , s. 208.

Przyjść do r e f le k e j i 'zastanowić się': Przyidśie podobno *ie ie -



dnem do reflexyi; że ia zdczynam mouę pierwJzq moię Pófterfką od Krzy
ża; s. 26.

Rozeznać miapę i proporcję 'ocenić wielkość': Jem przynależy ro- 
zezndd miirę, y proporayą, dofkondłośdi Chrześdicdfkiey, s . 15.

Bozpływały eię oazy 'płakał ' t z ' tąddi rozpływały śię nieraz oazy 
iego od ferdecznego żalu si to popełnione niedowiarftuo, s. 93-94.

Rozprószyd eubetanaję 'roztrwonić majątek'» y tam fromctnie ży- 
iąc rozprofzył fubftdncyą fwoię, s. 292.

Rozprzestrzenid ueta nad kimś 'kierować mowę do kogoź ' : roz
przestrzeniły śię ufti moie nad memi nieprzyjaciółmi, bom śię uwefeliłd 
w Zbdwidielu moim, s. 326.

Rozwiązywać usta 'mówić' ! teraz na pochwałę, w podrożę wybieriią- 
aych śię tych wielkich Święty ci, z drogi oraz ia fam, lubo miey fpo- 
dżiinie, chętnie iednak u/id moie rozwiązuię, e. 79.

Rozwiodło eię upragnienie 'rozwinęło pragnienie ' : Ażebyśmy zaś 
ddley poznid mogli, iako śię rozwiodło upragnienie Teresy Swiętey, s. 22.

* Serce skłonne 'serce życzliwe': Dał iey Bog wfzechmogący ferae 
fkłonne, rezolucyą nienarufzoną, s. 17.

Skakad całemi eiłami 'skakać z całą mocą ' : 6 iako toż Pif то 
Święte wyraża, że Dawid fkakał całemi śiłómi przed Pdnem Bogiem, d tik 
prcudźiwie wefoł był, s. 167.

Skała niedoekonałości: kruszą śię by naytwirdsze akdły wielkich nie- 
doekonałośdi niezyoh o. ten grob Zbdwidield Pind, 8. 75.

Słodycz niebieska 'podniosłe uczucie': Kiedy ond koeztowdłd fło- 
dyczy niebiefkiey, у Duszd iey gbmemi у gorącemi zabawidłi śię affekti- 
mi, у aplikowdłd śię do tego, do cnego Duch Bofki kierował, s. 19.

Sprawid morze łez 'wywołać wielki płacz' : Co wfzyftko potym 
niewypowiedzianą ferae iey ndpełniło boleśdią; у norie łez fprawiło t wiel
ki ey ku Synowi fwemu kompaffyi, * . 4 .

Sprawowad cnoty 'odznaczać się cnotami'« niezliczone fprawowała 
cnoty, s . 11.

Sprawowad rezoluoję 'doprowadzać do postanowienia's Ti żdr- 
liwośd rezolucyą fpr&wuie, ie intereffowini iefteśnty do prorrpwowdnia ho
noru Odkupidiela nafzegó, a. 23.

Sprzyjające nad sobą widxied nieba 'osiągać szczęście': ie im 
kto do więkezey honorcu przyahcii preerninuncyi, у u ludjSi eftynńayi, im 
bardżiey fprzyi&iąoe n&d fobą widii niebi, tym prędszy zapomina znóio- 
myah, у orzyiadioł fwoich, s. 112.

Stad słowem 'być posłem': Dla czego ou Moyżeez obawiał śię ftdd



flowem do Fàraonà, y długo śię w Pif min Świętym wymdwiał a tdkcuuy funk- 
cyi, s. 135.

Stanąd w etanie 'być w stanie ' : Stdnęli wprawdśie pietsjśi Ro- 
diiise ndśi u ftanie abfituiąoym u faozęśdie y rddośdi, lean nieftdteca- 
ni.e, bo fzazęśdia tego w ręku nie utraynóli, s, 278.

Suohośd ciucha 'oziębłość’ : Z drugiey ftrony otuiąc dopufkozenie 
fuohośdi duchi dla boidśni utracenia naboierftwd tym bdrdiiey prdktykować 
chwalebne y Święte uczynki, 8. 340.

Suspicja grzechu 'podejrzenie grzechu'« gdyby byli mogli nd Bo

gd Rodiicę Pdnnę zndleśd iÓką fufpioyą grzechu, a. 12.
Szafowad oczyma 'spoglądać zalotnie': oo za oditidna w owych 

nAocbiieniaezkdch у w owych pdnienkaoh, które bdrdzo оожута szafuią. s. 
90.

Saatafaka perswazja 'namowa szatana': Czuiea* iię ozłcuiecze ie 
po pierworodnym grzechu praea Chrzeft S. zmdzdnym nie га* nd fadtdńfką 
perfwanyą, śmiertelną nd duszę fwoię zidiągałeś mdkułę, a. 30.

Śoiągnąd bytnośd 'przybliżyć obecność': Tdd to łdfkA, nd którą 
zdwfze zdfługiwał fobie Abrdham, śdiągnęla do niego bytnośd Pdnd Bogd,

s. 154. V
Śoiągnąd rękę 'wyciągnąć rękę ' » gdy do zdkazdnego jabłkd rękę 

śdiągnęli, y toi famo ziedli, 8. 278.
Śoiągad imaginaoje 'wyobrażać sobie': y traii śię zdfługd w 

ftdnie, do które go kto ieft powołany, onot Swiętyoh śdigdiąa imagindcye, 
y dienie tylko iâkiey doskondłośdi malowdney, s. 106.

Śoisle więzienie 'ciężkie więzienie ' : Rozumiałby kto, ie gdy

Iozef Pdtryarchd wtrącony był de diemnego loohu, do śdiałego więśieHia 
miał iui tam tafkliwe у я uprzykrzeniem iydie fwoie zâkcnfazyd, у ж nim 
wfzelka zginąć pdmiątka, 8. 74.

*Uosynid kogoś w gromdy ludai 'rozmnożyć': Ja diebie rozkrze- 
wię, у rozmozę, у uczynię dię w gromddy ludzi, у domdi tę Henię у 
naśieniu twoi emu po tobie w ośiadłośd wieczną, s. 210.

Uczynid z kimś miłosierdzie 'okazać komuś miłosierdzie': Pd- 
miętr.y bądź o mie kiedy di dobrze będzie, у uczyń zemnd miłośierdiie, 8. 
384.

Uczynid zmazę w niewinnośoi 'naruszyć niewinność'» ie grzech od- 
mieniufzy ndturę ndfzę w niewinnośdi uozynił zmazę, s . 7.

Udmid się w ciele pod zasłoną 'zaćmić się'» ie Śię Słońoe przed 
wieki świecące w azdsie pbd zafłonę w diele udmło, s. 35.

UderzyJ o ziemię 'zrezygnować z czegoś'! Uwaiyd było, ie Ig-



ndcy Święty, u którym przed tym pdnowało upragnienie wifokiuy fz drży w 
woyfku, wfzyftkie próżna te nddJiaia o iiemię uderzył, y nd po tym prdo- 
nąl bdrdtiey bydi uzgdrd* nym Ani Uli etdrdć śię o świdtowe honory, s. 
349 .

Uformować suplikę 'skierować prośbę 's y oftatnią do Oyca fwego 
uformował fupplikę, в . 32.

Umartwiać duchem 'uduchowić'« jeżeli zdś duchem ćielefne fpra- 
wy umartwidie, iyć będiiedie, a. 333.

Umknąć chwały 'nie oddać czci'« nd peifwdsyą niefzczęśliwey mał
żonki Ewy, z oftatnią пае ifzyftkich ludśi zgubą, uirknął chwały przyna- 
leżącey Bogu, s. 37.

Uniknąć//umykać rąk 'odwrócić się'« j&k prętko zàé umknął rąk, 
zwyćięftwo ufïâwâto ш ftrony Izróelitow, a. 116; nie umykaimy rąk od 
ubogich, s . 42.

Iletanouid mocno wryeł 'pogrążyć eię'« Anna modląc eię do Bogd 
umyfł fwoy o&ły tâk mocno uftdnowiła, że żadney y z ziemfkiemi znikomo- 
édiami niemidłd kointelligencyi, s. 324.

Utapiad eię pożądliwościami 'oddawać eię całkowicie pożąda
niom' « ie zaś ta śiemia, ktdra пае pokryć ma, częftokroć и пае ико- 
chdna icft, fprawuie to, że dffektdmi ndfzemi, przywiązani do niey ief- 
teémy, utàpiamy śię fzkodliwemi po&ądliwośdiami, s. 47.

Utopić eię afektem 'polubić, okazać miłość'* przediwnym fpo- 
fobem ten Puftelnik choćiaż nayuboéfzy, nie był tók miłym; Bogu, bo śię 
był utopił affektem bdrdao w tym, choćiaż lichym zwierzątku, s. 128.

Uwieść eię ziemakim afektem 'przywiązać się do ziemi'« Ied- 
n&kże uwiódł śię ziem/kim affektem pierwfzy nafz Rodiic, в. 37.

Uwodzid eię ludzkim dowcipem 'kierować eię ludzkim rozurem': 
nie miał świótM Przenayświętfzego Duchd, uwodźił śię dowćipem fwoim lu
dzkim częfto błądzącym, 8. 144.

Wiatry szatańskich pokue 'ochota do złego'« Ieśli powftdią wia
try fzdtańfkich pokue, jeśli wpddafz w ndwałnośći utrâpienia, podnieś 
oko nd tę gjiazdę Morzd, wzyway Mdryą, s. 254.

Wdzięczny zapach 'przyjemny zapach'* Te kódśidła, ktbre widźiemy 
częfto, że w górę idą przy wdżięcznym zdpachu, fą figurą ndfzych modli- 
tew, ktbre odprawuiemy, a. 55.

Wejść z к-imś w rachunki 'powierzyć komuś prowadzenie rachun
ków': Ze był Pan bogaty, ktbry miał włodarzd fwego, y z nim wfzedł w 
rachunki, ten zaś włodarz był donieśiony do Pdnâ, iakoby fubftar.,cyą je
go rozprofzył, в • 296.



Wezwane imię nad kimś 'nadane imię komuś'« nówrocony zaś lud 
moy nad którym wezwane ieet Imię moie, giiy mię przeproś i, s. 380.

Wiedany dom 'biedna chata'?, 'zajezdny dom'?: Idą ći Stoięći 
Rodzice od domu do dom, ohoąa przynumniey w po/po li tym wiedznym dom zło

żyć to Słowo, âi y tdm mieyned nieenayduią (non erat eia looue in di- 
versorio ), a. 136 .

Wielki aparat stroju i ludzi 'wspaniałość ubiorów i otocze
nia' : Gdy tedy widżał owego Papie M  Świętego, w tdk wielkim app&raćie 
ftroiu, y ludśi, rozumiał o fobie, że byt dàlcko ubożfzy, a. 128.

Wielowładna łaaka 'łaska, która wiele może': Suplykuymy gorąco, 
óżebyśnri za wielowłaaną łńfką godni byli otrzymania pożądanych fkutkow 
Zmartuychwftdnia iego, s. 238.

Wierzyć przez wiarę 'wierzyć': wierzy przez wiarę azego nie wi

dii, s. 198.
U stanie prawa 'według prawa': Obaozmy diley, idko u ftanie 

prdud, drogie odkupienie ief t iednym nd powftdnie drugim nd upadek, s . 
226.

Wybijać eię w górę; 'podnosić się do góry*: kołd zdś tdk 
fporządzone były, że potoaznośćią fwoią konformowdły śię, y fzły wedbug 
wagi teyże mdchiny, azyli to wybijdjąc śię w górę, azyli też nddoł uchy- 
laiąc, s. 19.

Wydawać wielki splendor 'uzyskiwać wielki zaszczyt': Monarcho
wie -świdtd tego możni Xiążętd y Panowie, f  tanu Rycerfkiego odważni mę
żowie: wydâwaiq wielki fplendor, z heroicznych cnot fwaiah, e. 1 9 2 .

Wydawać zapach cnót 'odznaczać się cnotami, zaletami': y wy- 
daiąc zdpdch cnot Swiętyoh przy pokućie, doznaie nad fobą wielkiego mi— 
łośierdźia, s. 229.

Wyniosły umysł 'wielkość, duma': leżeli ktbry ma fkłonność do 
wynioflego unyfłu, ten potlarić przez pokorę, s. 355.

Wyuczony na piersiach 'wyuczony przez kogoś': Jedndkże Zbâwi- 
ćielu moy, Kowo-ndrodzony Pdnie, wfzakżi wyuczony nd pierśiach twoich E- 
wóngelistd, górnolotnemu podobny orłowi, s. 35.

Wziąć kogoś kradzieżą. 'wziąć podstępnie, wykraść': abyś nd- 
mienił 1'arhónowi, ażeby mię wywiódł z tey ćiemicy: bo kradzieżą wzię
to mię z ziemie Hebrayekiey, â tu mię do tego dołu niewinnie wsadzono,

3. 113.
Wziąć w głęboką uwagę 'zwrócić wielką uwagą': weśmy w głębo

ką lujógę co pdweł Święty Apoftoł mowi, s. 181.
Zabawiać się afektami 'oddawać się uczuciom': Kiedy and kosz- 

towółó fłodycsy niebiefkiey, y buf ud iey gömemi y gorącemi zabawiółd



śię affektdmi, у aplikowółd śię do tego, do czego Duch Bofki kierował, 
s. 19.

Zabawiać eię niepotrzebnym rozmyślaniem 'niepotrzebnie rozmyślać, 
tracić niepotrzebnie czas't Drudzy zaś* którzy powołali są do prd- 
cy, radśiby niepotrzebnym zâbduiali śię rozmyśldniem, a. 106.

Zaoiqgad konsekwencję 'przynosić następstwa': gdyż podobne roz

rywki, fatdlne nie tylko doczefnemu dobru, lecz y dufznem zbdwieniu za- 
diqgdiq kon/ekuenoye, s. 298.

Zacniejsza struktura 'lepsza budowa': im zacnieyfzd Struktura 
fabryki zaczyna śię, tym bdrdiiey głębsze funddmenta kcpdć potrzebd dla 
bespiecznieyf zego ugruntoudnia, s. 72.

Zaczqć sad surowy a sobą 'surowo osądzać się': Dla czego Igndcy 
Święty zdczql Jad furowy z fobq, uuażaiąc napełnione myśli fwoie du

chem świdtowym, pretenduiqcym chuały prożney, ciągnącym do falf żywyah i- 
ma ginący i, 8. 348.

Zaćmić błędom. 'opanować bałwochwalstwem': d uddć śię do Kgyp- 
tu grubemi zadhtionego błędami, s. 137.

Zakuitnqć na wszystko 'obfitować we wezystko': y Krdy Nasz zd- 
kuitnie znowu nd wssyftka przy błcgojłdwieiijtwie Boskim, s. 393.

Założyd u siebie pragnienie 'pragnąć': Hervé i ndsi rodzice w rd- 
iu zdłoiyli także u śiebie niefłufzne prdgnienie Boftwd, s. 345.

Założyd za fundament 'postanowić': Zdłoiyła ond zd funddment u- 
mied y zndd Chryftufa Pdnd ukrzużowdnego, 6. 18.

Zapaid na oczy 'zachorować na oczy': Albowiem idko przy iaśnie- 
świecącym fłońcu żaden w diemośdiach nie sofI die; chybd, który nd oczy 
zdpadł y oślepł, s. 243.

Zaprawiać kroki 'kierować kroki': nie wracóiąc Śię iuż więcey 
do tey gubiacey nos ûiemfkiey szerokiey, y do piekła prowddzqcey drogi, 
lecz zdpróaiwfzy kroki ndfze w drogę édifia, s. 51.

Za szczęśliwym powodzeniem 'w powodzeniu': d przefię za szczę
śliwym powodzeniem przełożony piwnicznych, nie ufpomiał nd Jozefa, s. 
113.

Zaślepiony od .Świata 'oddany światu':. Gdy jedndk nieco tę prdwdę 
nd uwagę biorę, aliśći updtruię, że wielu takich śię znayduie, którzy od 
świdtd zaślepieni, cdle rozumieia, s. 283.

Zaśmierdzid się w grzechowym kale 'pozostawać w grzechach': 
niechćiey nd oftdtek zaśmżerdźić śię w grzechowym kdle, po pozyfkdney 
łdsce przy tey wielkonocney fpowiedżi, s. 50.

Zatopić się w rzeczach snikonych 'zająć się rzeczami mało waż-



nymi ' : lók długo fircd uófze w rzeasdch znikotnyah zótopione będą, в . 
314-315,

Zatrzymywać u cichości 'ogarnąć ciszą' : gdy fpokoyna piemofpa 
zdtrzymywdłd wfzyftko w ćichośdi, s.. 194.

Zaèyd słów 'przytoczyć słowa'i Ukoronowany Prorok Ddwid, ktbrego 
fłow na początku mowy moiey zdżyłem, s. 285.

Zażywać perory 'posługiwać się mową': Aniel/kiey przy Aduendie 
Świętym zdżywam perory, s. 12.

Zgromadzać coś do kupy 'zbierać razem': Zbierdią oni ndprzod 
wfzyftkie dofkondlośći, które fą rozdzielone miedzy ftworzeniem y * gro- 
madzàiqc ie do kupy, ddiq nieidkie obidśnieńie naywyżfzego Dobrd, s. 5.

Złote i kosztowne usta 'kwietny mówca' : zdmilknąć mśidły te 
złote, u kofztowne u/td po dięfzkim więiieniu, A w nim wielkiego u- 
dierpienia, émierdi okrutney ndftąpił dekret, s. 136.

Wszystko zostawało w wielkiej cichości 'panowała wielka cisza': 
Przyszła zaś pożąddnd td godźind [...] w ktbrey to gdy wfzyftkowwiel- 
kiey zoftóuało didhośdi, y noc w fwoim biegu, połowę trzymdłd, wfzech- 
mocny głoe Bofki z Krblew/kiego thronu przyfzedł, (Dum medium filentium 
tenerent omnia, et пол: in fuo ourfu medium iter perageret, omnipotens 
fermo tuus Domine, d regalibua fedibue venit), в. 65.

Zostcwad w intencji 'mieć zamiar': у w intencyi zdbidia maleńkie

go Pdnd Jezufa zoftawał, s. 137.
Zoetawad w ciemnych i grubych umbrach 'zostawać w ciemności': 

P&jracam ia z krdiu takowego, gdiie od dwóchaet у więcey lat zoftdwdli 
ludiie w diermyah у grubych herezyi Luterfkiey unibrdch, 8. 120.

Żądzą wzbijad się do czegoś 'pragnąć, pożądać czegoś': przez 
coby dufzd nafzd tym bardżiey, żądzą wzbijdłd się do poffeffyi naywyż- 
fzego Dobra, s. 20.

Jak widać z przytoczonych przykładów, na frazeologię K. A. 
J. Szembeka wywarły wpływ: 1) nienaturalny, kwiecisty styl baro
kowy, np. rozpływały eię oazy, wielki aparat stroju i ludzi, złote i ko

sztowne usta; 2) język potoczny, np* zapaśd na oczy, brad na uuagę, 
dojąć fb żywego, mieć na pamięci; 3) język tekstów religijnych, no. 
przeniknienie serca, wszystko zostawało w wielkiej oichości. Porównanie 
z innymi utworami o charakterze religijnym z wieku XVII i po
czątku wieku XVIII mogłoby wskazać, które związki frazeologiczne 
właściwe były jedynie Szembekcwi, a które były ogólne używane.
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Bronisława Lindert

ON THE PHRASEOLOCY USED ВУ KRZYSZTOF ANDRZEJ SZE№EK 
IN THE EARLY 18TH CENTURY

The author presents a number of examples of phraseology used by K. A. J. 
Szembek in his sermons as Bishop of Chełm, Przemyâl and Warmia. She points 
out that only a few of them have found reflection in the hitherto published 
dictionaries and vocabularies of phraseology.

The author states also that K. A. J. Szembek's phraseology was under 
the influence of the unnatural, ornate baroque style (e.g. złote, y ko/zto- 
wne ufti, rozpływały sif nieras oczit iego), the colloquial language (e.g. 
na oczy zApadł, który ш  doymie do iywego, Mieumy nd pàmiçci ) , finally 
the language of Labin religious texts (e.g. Wiele /*ow, tyle przenik- 
nienia ferci - Quot hie verba, tot sunt sti multi, tot tent at ion as, y 
noc w Jwoia biegu, połowę ttzyndła - et no* in juo curfu medium iter 
perageret ).

A comparison with other religious texte from the t7th century and the 
early 18th century could possibly show which of the mentioned phrases were 
in соявюп use and which were specific of Szembek only.


